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A párizsi közkiállitásról.
(Eredeti tudósítás.)

(G. V.) V. A gazdasági osztályban elhelyezett gép ék
ít e 1 hamar végezhetünk, mert mindössze 9 kiállító az, ki ha
zánk ezen iparát képviseli. Első sorban a Kühne Lajos ismert 
sorvető gépe érdemel szót, a „Hungária drill“, mely készítőjé
nek Magyarország határain túl is becsületet szerzett. A gépnek 
főelőnyei: egyszerű és tartós szerkezet, nagy könnyűség és 
olcsó ár: mind oly tényezők, mélyek bárhol, de kivált nálunk 
sokat nyomnak a latban. Ezt a mósonyi gyárat a magyar-óvári 
akadémia igazgatója Pabst alapitá, Veje Krausz vezette az üz
letet; Pabst halála után Kühne és Ludwigra ment át, miglen 
most egyedül a fentemlitettnek képezi tulajdonát. A gyár főleg 
két specialitással foglalkozik: vetőgép és trieur-rosta készítésé
vel, mely czélra 100—150 munkást dolgoztat; a kivitel, mely 
már is jelentékeny, napról-napra növekedik és igy anyagilag is 
jól jutalmazza a fáradhatatlan és példátlanul szolid gyárost. A 
kiállított vetőgép tán kissé nagyon is czifra, de végre nagy 
mestereink, az angolok is „szemre“ szoktak kiállítani és az
zal hatni. Hogy a szakembernek ilyesmire nincs szüksége, az 
természetes, de kiállításon fődolog a figyelemnek felkeltése, ez 
pedig csak ily módon sikerül. . ' . <í ’ : ;

Ha Kühne nem akart a trieur hazájába ilynemű rostákat 
hozni, megtette ezt Brogle és Müller, budapesti ezeg és ha con-

tatáljuk, hogy jól megállja a helyét: ez Francziaországban 
elég nagy dicséret. Gubicz László jó ekéivel szerepel és méltó 
elismerést arat, miglen Bokor Nándor Nagy-Czenkről, ki ekék
ben szintén jó hirnek örvend, beáll nagy gyárosnak és készít 
sorvetö gépet, répa-vágót és még tudja Isten mit! Ha valahol, 
úgy a gazdasági gépek és eszközök gyártásánál jutnak érvény
re a helyes munkafelosztás előnyei, kivált oly pénzszegény or
szágban, mint nálunk, mert itt nem az az olcsó, a minek: az 
ára csekély, hanem a mi jó; hogy pedig egyes különlegesség
ben könnyebben és hamarább lehet tökélyre jutni s aránylag 
kevesebb költséggel, mintha a gyártás valamennyi ága van fel
ölelve: az úgy szólván magától értetődik. Tehát miért nem kö
vetik — tisztelet a kivételeknek — nálunk ezen egyedül he
lyes elvet? ■

Van még szelelő rosta a Beverley írón Works, budapesti 
fiókgyárából; szőlő-kapáló és töltögető ekék Versecz és Fe
hértemplom, valamint a magyar kir. államvasutak gépgyárá
nak egy locomobilje, mely azonban az eredeti angol. czélszerű 
szerkezetet és gondos munkát még nem tudja pótolni. /

Hunyjunk szemet a nyers bőrök állványánál és keressük 
meg azon néhány tárgyat, a mi a múltkor jelzett bizonyos sa
rokban bennünket még érdekelhet. Ott látjuk Dr. Rodiczky Je
nőnek, kinek szakavatott szorgalma minden osztályban meg
térné gyümölcseit, „magyar-óvári'-nak nevezett méhkaplárát, 
mely czélszerű berendezése és egyszerit kezelése által tűnik 
ki. Itt van elhelyezve Báró Révay Simon, turóczmegyei kis— 
selmeczi haltenyészdéjének mintája, mely mellett nagyobb és 
kisebb üvegekben a halak fejlődése van feltüntetve,*

A híres magyar kender csak két ezég állal van képvi
selve: a csepini Adamovicliféle gyár és Birnbaum Jakab, buda
pesti nagy kereskedő által; a minőség kitűnő és megérdemlett 
elismerésre is fog találni.

Azerdészot i kiállítás, mint említettük, a terem balját fog
lalja el és rendezési, valamint minőségi tekintetben is alig talál 
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itt versenytársra. Főkiállitók gyanánt a m. kir. kincstár és a 
közalapítványi erdők szerepelnek, egyes kisebb vállalkozók a 
faipar egyes ágait juttatják érvényre. Tekintve azt, hogy erdő
ink az egész ország összterületének majdnem egy harmadré
szét teszik, hogy a nagy belszükségleten felül még mindig 10 
millió forintnyi értéket exportálunk, a nélkül, hogy az erdőke
zelés a belterjesség kívánatos fokát érte volna még el: termé
szetesnek találjuk a törekvést, az őstermelés ezen nevezetes 
részének illő bemulatására. A díszítés minden egyszerűsége 
mellett, épen oly eredeti, mint festői, a cserzőhéj lánczokba 
fűzve vonul oszloptól-oszlopra és az erdészeti feliratoknak ke
retét is képezi; mindezt az Ízléssel felhasznált nemzeti lobogók 
mentik meg az egyhangúságtól. A közalapítványi erdők a jobb 
sarkot foglalják el, tetszetős csoportokban tüntetve fel az er
dők nyers anyagát és iparát, a falokon czimerek, táblák és 
zászlók emelik a gyönyörű képnek megragadó hatását.

A pénzügyministeriúm egy testes munkában ismerteti a 
kirí államerdők gazdasági és kereskedelmi viszonyait, melyhez 
átnézeti térképet csatolt; a jeles munka szerzője Bedő Albert 
főerdőtanácsos. Ennyiből áll a ministerium közvetlen kiállítása, 
közvetve pedig vállalkozói által van képviselve, mint első sorban 

. Baiersdorf és Biach, Popper Lipót, Grödl testvérek. Az előlne
vezett czég Bécs, Budapest és Temesvárt tart kereskedelmi üz
letet, miglen technikai üzletei igen számosak, névszerint Szász- 
Sebesen, Tordán, Topánfalván, Soborsinban, gőzfürészei van
nak. A. faiparnak egyes tárgyai tanuságos példányokban talál— 

;hatók, itt azonkívül több graphikai térképet látunk, így p. o. a 
fakereskedés emelkedése évről-évre főleg a kivitel által, a fa
növekvés feltüntetése sat. Hogy minő nagy az üzlet, bizonyítsa 

. azon egy tény, hogy Baiersdorf és Biach szállítási díj fejében a 
közelmúlt 9 év alatt 1% millió forintot ízeltek a vasútaknak 
az exportált fáért. Popper különböző fűrészárukat mutat 
be, melyeket e nevezetes czég szintén kivitelre termel. Grödl 

: testvérek a mármaros-szigeti erdőket használják ki, azon neve
zetes kikötéssel, hogy áruikat csakis a német piaczon adhatják 
el, az évi eladás legalább 33,000 köbméterre rúg.

A vallás és közoktatásügyi ministerium, épen úgy, mint 
a pénzügyi, saját vállalkozóit mutatja be, maga csakis a nyers 
anyagra és annak házi ipari feldolgozására szorítkozván, mely 
érdekes, magvakkal és fényképekkel díszített kiállításhoz egy 
rövid leírást is csatol, mely az alapítványi erdőket és azoknak 
fanemeit ismerteti. A vállalkozók közül Gutmannt említjük, az 
óriási 1000 hectoliteres hordó kiállítóját, melynek fája Lako- 
csáról került Ca dongák hossza 5 meter és 60 centimétert tesz), 
továbbá Engelt, szabadban álló parketpávilonnal és különböző 
fanemekkcl, melyek közül a hajózási, épületfa érdemel kiváló 
figyelmet. Tudós főpapunk Dr. Haynald Lajos, kalocsai érsek 
futó homokon nevelt fa-példányokat küldött, melyek kiváló 
gyökképzés által tűnnek ki; kolozsvári lakos Triska Ferencz 
Beszterczevidékéről származó hangfenékfát (Resonanz-fát) 
küldött, mely a szakemberek véleménye szerint legkitűnőbb 
ihinőségü az egész párisi kiállításon és napról-napra növekedő 
kivitelnek örvend. Nagyon szép a Neuschloss és fia budapesti 

parketgyár kiállítása, hol főleg a gondos munka érdemel elis
merést, miglen a kolozsvári Molnár árai olcsók. Itt vannak még 
a székely szotyrok is, szintén Kolozsvárról, Staibl Jenő által 
beküldve, melyekkel itt jó kézben nevezetes üzletet lehetne 
csinálni. —

Repcze, mint sertéslegelő.
Tancsi birtokomban egy messzébb fekvésű dűlőnek egy 

természettől sovány, mély, meredek részét, múlt év őszén 
1400 darab juhval megfektettem s hogy az eső- es hóolva
dás el ne vigye a trágyát, november hó végével alászántattam.

Ezen dűlő az idén ugarforduló lévén, zöld takarmányt 
nem akartam ama megtrágyázott földbe vetni, mert nem bíztam 
termő erejében, hogy még utána őszi gabonát vethessek. Elha
tároztam tehát, hogy káposztarepezét vettetek belé sertésle
gelőnek, de vetőmagot sehol nem kapván, egyik tisztem a ga
bonás padlásán őszi káposztarepcze-ocsúra talált, a mit a hó el
menetele után a fentnevezett helyre elvetett cs bele is boro- 
náltatott.

A vetett repcze 5-éves, rossz és gazos lévén, egyenetle
nül kelt ki s lassan fejlődött, a nagy szárazság miatt; hozzá 
járulván még, hogy a bolhák is meglepték annyira, hogy pró
bámat már sikertelennek tekintettem. Azonban egyszerre na
gyobb esőzések álltak be s repezevetésem nemcsak gyors fej
lődésnek indult, hanem buján megnőtt.

S mivel pedig ugyanekkor sertésnyájaim közzé beütött 
a torokgyík s már 5 darab belőle el is hullott: legelőt 
kellett változtatnom és én a már egy Iábnyi magos repezeve- 
tésbe hajtattam sertéseimet.

Eleinte gyomormenést okozott nekik a növény, de a t o- 
rokgyik-betegség teljesen megszűnt, sertéseim 
a repezében egy óra lefolyása alatt annyira jól laknak, hogy 
azután csak hevernek.

Ugyanezt a próbát meg akarom tenni most más válto
zatban; t. i. a törökbuza közé vettetek repezét s ezt aztán ősz
szel fogom legeltetni; mig végre a később még egyszer ve- 
tendőt kora tavasszal szándékozom használni. így reméllem, 
hogy jó késő őszi és jó kora tavaszi legelőt biztosíthatok ser
téseimnek, mi igen kevés költségbe és csaknem semmi munká
ba fog kerülni. Ekként sertéseimet is jól tarthatom s egyúttal a 
földem is kövéredik.

Ezen tapasztalati kísérletemet gazdatársaim figyelmébe 
ajánlom. Gr. Teleky Gusztáv.

A hordók töltögetéséről.
A hordóban fekvő új bor gyorsan párolog, üres tért 

hagyván maga után, melybe külső körlég hatol, mi a bornak 
ártalmára van; ezért szükséges a töltögetés, mely kezdetben 
gyakrabban történik; minél idősebb azonban valamely bor, 
annál ritkábban kell töltögetni.

Eleinte az ifjú bort minden másod nap töltögetni kell, az
tán mindég ritkábban, úgy hogy első lehúzásig csak minden 8 
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nap töltögetünk. Ezen első időszakban igen nagy mennyiségű 
szénsav is párolog el a borból és ez okozza a gyors apadást; 
ezén sénsav egy része a bor felett lebegve maradván, a körlég 
hatásától a bort védi.

Fiatal bort tartalmazó hordót nem kell kezdetben erősen 
beszádolni, hanem a dugót megfordítva egyszerűen a hordó 
szájára illeszteni; az erjedés apadásával a dugaszt már erő
sebben be lehet verni, mig végre a hordót jól be szádol- 
juk, befojtjuk.

Tanácsos a hordókat nem egész egyenesen állítani, ez 
által azt nyerjük, hogy a dugó folyvást nedvesen marad és 
jobban zárul. Említett eljárás különösen régebben volt alkal
mazva ; újabban és különösen nagyobb pinczékben, most töl
tögető üvegek vannak használatban, melyeknek előnye az, 
hogy egyrészt nem engedik a körléget a borba hatolni, más
részt pedig a szénsav erősebb elszállását akadályozzák. Ezen 
üvegek gömbalakuak, két nyitott üveg-szájban végződnek; al
kalmazáskor egyik és pedig hosszabb részök a hordóba illesz— 
tetik; jobban zár, ha még egy kis gummiból készült gyűrűt 
használnnk, melyet a hordó szájába szorított üvegnyakra hu
zunk rá. A töltögető üveg másik végébe vagy parafa vagy pe
dig az üveg nyakába pontosan belé csiszolt üvegdugót hasz
nálunk ; fő dolog, hogy ez légmentesen találjon az üveg 
szájába.

Töltögetéskor már csak ezen üvegeket kell (Ölteni, minek 
említett jó tulajdonságain kívül még az a haszna is van, hogy 
mindig tisztán láthatjuk a bor apadását és annak tiszta vagy 
tisztátlan voltát; tudhatjuk mikor kell töltögetni ? a nélkül, 
hogy a hordót kiszádoljuk, mely alkalommal mindég káros 
külső lég hatol a borba.

Még szólanom kell ez alkalommal a töltögetésre haszná
landó borról is. Nem egy boros gazda van, ki látván a nagy 
apadást, takarékossági szempontból, töltögetésre a megtisztult 
maradék-borokat használja, ez által gondolja veszteségét ki- 
sebbithetönek, Pedig csalódik, mert nagyobb kárt fog szenved
ni, mivel zavarékbor a jó bort rontja; inkább vizet öntsön 
borába, mint rósz bort.

Rendszeresebb pinczékben a töltögetésre szánt borok 
5—10 vedres átlagokban állanak, még pedig mindazon fajok
ból, melyek pinczénkben előfordulnak.

Nagyon ó bor töltögetésére elegendő, ha 5—10 literes 
üvegekben tartunk bort; ezáltal elkerülhetjük azon káros eljá
rást, hogy a félig telt hordókat kénezzük; mi a bornak ártal
mára van annyiban, hogy töltögetésre felhasználva, a szüksé
ges csendes erjedést gátolja.

Végül még egy körülmény említendő, a töltögető üvegek 
előnyére. Szőlő-virágzáskor újra erjed pinczéinkben a régi bor, 
még pedig gyakran igen erősen, mint pl. épen az idén is. Ilyen
kor, ha egy töltögető üveggel nem biró hordóból a dugót ki
vesszük, nem ritkán nagyobb mennyiségű bor kifut és veszen
dőbe megy. Ila azonban töltögető üveg van a hordóra illesztve, 
sokkal könnyebben felfoghatjuk a netalán kifutni készülő bort.

Röszlcr Károly.

Elkerülhető-e az ugar?
Mielőtt e kérdésre felelnénk, az ugarolás czéljával tisz

tában kell, hogy legyünk. Az ugarolás czélja: a talajnak gyö
keres porhanyitása és tisztántartása,.még pedig nem sok költ
séggel; továbbá a talajban oldatlan állapotban lévő tápanya
gok lehető nagy mennyiségben feloldása és a termőrétegnek 
légnemű anyagokkal gazdagítása.

Zord vidékeken, hol az aratás és vetés közt a talajnak 
rendes megmivelésére elegendő időnk nem jut, az ugart kárhoz
tatni nem lehet; ugyanez áll ott, hol a talaj elgyomosodásra 
nagyon hajlandó s különösön, ha nagyon kötött is.

Továbbá oly vidékeken, hol a munkaerő drága, az ugar 
szintén helyén lehet. Gyenge trágyázás mellett az ugarolt föl
dön termelt növény nagyobb tiszta jövedelmet adhat, mint az 
ugariás által feláldozott és a következő vetés ; tehát, mint két 
vetés adott volna.

Közép minőségű talajnál, — feltéve, hogy elegendő trá
gyával rendelkezünk, — a tiszta ugart kapásnövényekkel vagy 
zöld ugarral pótolhatjuk; utóbbi esetben tavasszal bükkönyt 
vagy más a talajról korán lekerülő takarmány növényt termel-, 
hetünk.

Laza talajon, vagy közepes talajon is, ha a vidéken a 
légköri lecsapódások csekélyek, tiszta ugartartás által a talaj 
televénytartalmában és légnemű tápanyagokban nagy veszte
séget szenved ; ily körülmények közt a tiszta vagy fekete ugar 
helyett, zöld ugar ajánlható.

Trágyaszegény gazdaságokban évelő takarmányfélék 
vagy here és fükeverék vagy zöld trágyának alkalmas növé
nyek vetése helyén van. Ilyen növények termelése által a 
termőréteg televényt nyer, melynek nagy víznyelő képessége 
különösen szárazabb vidékeken nagy figyelmet érdemel. A 

here és fükeverék-vetések alkalmasak meredeken fekvő földek
re is, minthogy az ilyen fekvésű helyek nehezen és költségesen 
mivelhetők s e miatt különben a rájok fordított munkával és 
költséggel arányban álló hasznot igen ritkán adják meg.

■ x.. .

Miként lehet a vakondot egyes helyekről 
elűzni anélkül, hogy megöljük?

A vakond (vakondok), a nép nyelvén patkány, mauhvurf, 
szobot. CTalpa Europaea L.) oly annyira ismeretes állatka, 
hogy ismertető leírása felesleges.

Ezen állatocska, mely a föld alatt él, a leghasznosabb 
állataink egyike. Táplálékát a föld alatt élő rovarokból és fér
gekből vévén, azok pusztításával igen sok hasznot tesz.

Mindezen nagy hasznossága daczára is, az emberi nem 
igen nagy üldözés alá vette. Igaz ugyan, hogy a föld alatt uta
kat vájván magának, az ezekből kikerült földet a földszintre fel 
túrja, s ezáltal elegyenetleniti réteinket s körteinket, úgy a föld
ben vájt keresztiil-kasul menő lyukjai állal, melyeken a levegő 
behat, növényeink gyökereinek is ártalmat okoz, de ezen kis 
károk igen csekélyek azon nagy haszon mellett, melyet a sok
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kai kártékonyabb férgek elpusztítása által hoz, mert ott, a hol 
ily férgek nem léteznek, ott a vakond is hiányzik. Ne öljük 
meg tehát ezen hasznos állatot! hanem igyekezzünk oly he
lyekről, hol meg nem türhetők, más módon csakis eltávolí
tani azokat.

; Hogy egy disz és nagy virágos kertet, a hol a vakond 
megtelepedett, tisztán és csinosan fentartani nem lehet — azt 
magam is bevallom, s tapasztaltam is; ily helyekről minden 
esetre a vakand eltávolitandó, hogy mi módon érhető az el ? 
több év óta sokféle kísérletek után, mint egyetlen biztosnak bi
zonyult módot a következő eljárást ajánlhatom, mely által so
kaknak jó szolgálatot vélek teljesíteni.

Ha a vakondot valamely környéken megtűrni nem akar
juk, egyengessük el először minden régi túrásait, s mihelyt 
fris túrást veszünk észre, azonnal egy darab fa segélyével, me
lyet a fris túrásba, vagy mellette a földbe szurkálunk, keres
sük fel a lyukát s töltsünk bele egy kis petróleumot, melynek 
szagjától a vakond tovább távozik s ha szorgalmasan minden 
fris túrásánál igy járunk el, a vakondot elűztük s nem egyha
mar keresi fel ugyanezen helyet. A tapasztalás úgy mutatja, 
hogy a kártékony férgek is, melyek vadászatára a vakond 
azon helyre költözött, a petróleum szagjától a vakonddal együtt 
elköltöznek, mert ezek által sem történik semmi káromé 

; Ugyanezen módon elűztem kertemből az igen alkalmat
lan varas békákat, nem különben a hangyákat is, csak vigyáz
nunk kell, hogy egy-egy növénynek közvetlen tövéhez ne önt
sünk petróleumot, mert ez által biztosabban elpusztul a növény, 
mint talán a hangyák által, kivált ha bőkezűek vagyunk a pet

róleum öntésében. (Hunyad.) Buda Ádáni.

Búzaföldet verebektől megóvni.
• Hasznos dolgot vélek tenni, ha megismertetek gazdáink

kal egy általam sokszor próbált és sikeré*  soha sem tévesztett 
módot, melyszerint buzavetéseinket költség és fáradság nélkül 
biztosan mégvédhetjük a verebektől. .

A kiábálás, csergetés, lödözés — hogy a falukon még 
mai napság is divatban levő, esztelen babonás dolgokat ne is 
említsem — nem érnek semmit.

Minden állat s igy a veréb is, ösmeri az ő természetsze
rinti ellenségét, a melytől ösztönszerüleg fél, óvakodik. Tudjuk 
pedig, hogy a verebek természetszerinti ellenségei a ragadozó 
madarak és házi állataink közül a macska.

Pusztittassunk el tehát egy macskát s azt köttessük fel a 
búzaföld közepén felszúrandó, mennél inkább kimagasló karó 
felső végére. Ez már magában ijesztőleg hat a verebekre; de 
ehez járul még az is, hogy a ragadozó madarak érezvén az 
esett állat szagát s vágyván a prédára, folytonosan a körül röp- 
desnek, czirkálnak; a verebeket pedig a félsz annyira távöl- 
tartja vetésünktől, hogy nagy területen nem lehet látni egyet sem.

Annyival inkább szükségesnek tartottam e tapasztalatom 
közlését, mert ép most kezd érni a tisztabuza s a helységek 
közelében már verni is kezdik.

Az előadtam mód egyszerű; meglehet kisérleni; s hiszem, 
hogy a kísérlet haszonnal fog járni. Keményít József.

A béka, mint méhvadász.
Mint mindén élő lénynek a természetben, úgy a mézet- 

gyüjtő szorgalmas méhnek is megvannak ellenségei. Sok ma
dár ragad el méhet repülés közben, különösen a fecskék; itt 
azonban a méheknek egy sokak előtt kevéssé ismeretes ellen
ségéről akarunk megemlékezni; ez: a béka.

Általánosan tudva van, mily előszeretettel tartózkodik a 
béka a fejér és veres lóhere-földeken s ezt nem minden ok nél
kül teszi. Ugyanis ezen földekre, különösen a nagyon mézdús, 
fejér lóherére seregestül szoktak járni a méhek s gazdag teher
rel megrakodva távoznak onnan el. Azonban, mialatt a kis mé
hek a gyűjtéssel vannak elfoglalva: mohó, nagyra meresztett 
szemekkel leselkedik rájuk mozdulatlan helyzetben az ehejtöz- 
ködött béka, mig egy kedvező pillanatban, midőn a méh testé
nek első részével épen a virágpártába béereszkedik, biztos ug
rással elcsípi, rá sem hedentvén a netán megkisérlett szúrásra, 
mit foglya rajta ejthetne, hiszen ö „hidegvérű.“

Egy megölt béka gyomrában 11 darab méhet találtak; 
meglehetős csinos adag 1 ;

A béka tehát veszélyes ellensége a méhésznek; azonban 
nem akarjuk a békák pusztítását ajánlatba hozni, mert ö keme 
egyszersmind nagyon hasznos állat; sek ártalmas bo
garat s férget is fogyasztván el. Csak a méhkasok köze
lében nem kell megszenvedni; mert ott sátrát szí
vesen felütvén, vadászati talentumát utóvégre is mind a méhe- 
ken gyakorolná. (Pr. Landw.) K. L.

(íyerinekegyieíeí a káros állatok irtására 
alakított Scbaffmann tanító Vogelgrün községben Elszaszban. 
Az egylet 80—90 tagból áll, szigorú alapszabályai vannak 
főkép azok ellen, kik az egylet czéljai ellen vétenek. Az egylet 
9 évi fennállása alatt vezetett könyvei szerint kiirtott 106,835 
cserebogarat, 38,712 pajodot, 7995 mezei egeret, 1240 pat
kányt, 48,510 hernyót, 73,286 gilisztát, 105,932 csigát, 10 
hörcsököt, 6 menyétet. Felfedeztek és megvédtek 2524 madár
fészket. Érdekes, hogy a kis egylet működése óta a madárfész
kek megszaporodtak, igy 1869-ben 134, 1870-ben 175, 
1871-ben 204 stb., 1877-ben már 436 madárfészket találtak, 
mint a hasznos madarak ellenei irtásának örvendetes eredmé
nyét, e kis község határában. Az egylet sok költő szekrénykét 
alkalmazott fákon. A vidéken nem kevesebb, mint 1062 ma
dárhurkot és hálót koboztak el és semmisítettek meg, néha a 
madárvadászok jelentékeny ellentállása daczára. (Ajánljuk e 
szép példát követésre néptanítóinknak 1) (Gazd. Lap.)

Nagyszemü veresszőlőt termelni.
A fiatal fán terein a legszebb veresszőlő. Mentői régibb 

a fa, annál kisebb a gyümölcse. Legnagyobb veresszőlő terem 
a 3-7 éves fán. Minthogy a veresszőlő, dugványok által jól 
szaporítható, könnyű lesz nagyszemü veres szőlőt termeszteni. 
A régibb bokrokat, marhavérrel öntözve gyümölcse nagyobb 
lesz.
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Lótenyésztési dijak kiosztása.
Szilágy-Csehben a múlt hó elején osztattak ki az állami 

lótenyésztési díjak. Sok szép csikós kancza állíttatott ki. Díjat | 
nyertek: csikós kanczáért: Nagy Sándor 8, Benkő ' 
Elek 6, Beteg Márton 5, Dohai Zsigmond szintén 5 aranyat. 
Három éves kanczacsikóért: Nagy Ferencz 8, Smo- 
lenszki János 6, Mica László 5 aranyat. Két éves kancza 
csikóért: Oláh Gábor 2 aranyat. Egy éves kancza 
csikóért: Bendel György 3 aranyat; továbbá Benkő Elek 
es Nagy Sándor arany-díszoklevéllel és Dobai Zsigmond ezüst
díszoklevéllel lettek kitüntetve. (Szilágy.)

A budapesti V-ik nemzetközi gabona- és 
magvásár

folyó évi augustus hó 19-ik napján fog megtartatni.
Midőn a gabona-vásári bizottság a közönsé

get ezen, a hazai földmivelés és kereskedelem emelésére szol
gáló vásárra meghívja: olvasóinknak az alábbi általános határo
zatokat ajánljuk tudás és figyelembe vétel végett.

a) A budapesti V. nemzetközi gabona- és magvásár az 
„Uj-világ“ kerti helységeiben (a Tüköri-féle tölté
sen) f. é. augusztus 19-én reggeli 8 órakor csengeté
sijei mellett fog megnyittatni és ugyan ily jeladás 
mellett délutáni 5 órakor bezáratni.

b) Belép ti-j egyek augusztus hó 18-áig délelőtt 
1 f r t n y i dij mellett, a tőzsde titkári hivatalában 
válthatók, és a gabonavásár napján csakis a gabona
vásári pénztárnál kaphatók.

c) Iíülönhelyek asztallal és ülésekkel ellátva, 
10 frtnyi dij lefizetése mellett kaphatók. A kik ily 
helyekre számot tartanak, szíveskedjenek, legk é- 
sőbb f. é. augusztus hó 12-éig, a tőzsde 
titkárihivatalában eziránt nyilatkozni, minthogy külön 
helyek csakis korlátolt számban állnak rendelkezésre.

d) Sürgönyök és levelek fel-és kiadására, kü
lön magy. kir. távirda- és postahivatal 
fog felállitlatni. A gabonavásár t. látogatói felkéretnek, 
hogy a hozzájok intézendő sürgönyöket és leveleket, 
lehető leggyorsabb kézbesithetése végett, ,.Buda
pest, gabonavásár“ (Budapest, Saatmarkt) 
jelzés mellett czimeztessék.

e) A tőzsde titkárihivatala ezen napon a gabonavásáron 
is iro dát nyit, hol a t. látogatók, netalán szüksé
ges felvilágosításokat készséggel nyernek és a tőzsdei 
jogszokásokat tartalmazó füzetek és fuvartariflak is 
kaphatók lesznek.

f) Valamennyi magyar és osztrák vasúti 
igazgatóság, úgyszintén ács. kir. szab, osztrák 
Duna-gőzhaj’ózási társulat is, a gabonavá
sárt látogató t. közönség számára, az ide- és visszauta
zásra 3 3 */ 3 %-n y i dij-1 esz álli tást enge
dő 1 y e z o 11, mely kedvezmény f. évi augustus hó 

15-től, augustus hó 22-ig (bezárólag) érvényes. En
nélfogva figyelmeztetnek az idegen látogatók, kik ezen 
utazási kedvezményben részesülni kívánnak, hogy 
idejében rendeljék meg a szükséges igazolvá
nyokat, a melyeket az 1 frtnyi belépti
jegy elöleges váltása ellenében (de nem után
vét mellett) a tőzsde titkári hivatala az illetőknek 
azonnal meg fog küldeni.

g) A gabonavásár gépkiállitással, továbbá ma
lom- és s z e s z i p a r r a vonatkozó szerek kiállítá
sával lesz egybekötve. Ezen kiállításhoz a bejelentések 
legfölebb f. évi augustus 15-ig a tőzsde titkári hiva
talához intézendők. Minden kiállító 10 frtnyi dijat 
tartozik a helyéért fizetni. —

Felhívás
az 1878. évi erdészeti államvizsgák tárgyában.

A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi minister ur Ö 
Nagyméltóságának f. é. junius 25.-én kelt 14,090. számú, 
hozzám intézett leirata folytán, s az erdészeti államvizsgák 
megtartása ügyében f. é. aprilishóban kiadott (megjelent a 
„Budapesti Közlöny“ f. é. 106. számában) szabályrendelet 
4. §-a alapján felhívom mindazokat, a kik az erdészeti állam
vizsgát a folyó évben letenni kívánják, hogy ebeli, az idézett 
szabályrendelet 1. §. 1—4 pontjaiban felsorolt kellékeket iga
zoló okmányokkal és az 5. pontban megjelölt szakbeli leírással 
felszerelt, a szabályszerű bélyeggel ellátott és a nagyméltóságú 
m. kir. földmivelés-, ipar- és kereskedelmi ministeriumhoz in
tézett folyamodványokat legkésőbb f. é. juliushó utolsó napjáig 
hozzám (Budapest. I. kerület, vár, 87. szám) bérmentve be- 
küldjék.

Az erdészeti államvizsga megtartásának napja az említett: 
szabály rendelet 2. §-a értelmében fog annak idején közzété- 
tetni.

Budapesten, 1878. julius 7-én.
Wagner Károly,

m. kir. föerdőtanácsos, az állandó er
dészeti államvizsga-bizottság elnöke.

Köszönetnyilvánítás.
A kolozsmonostori m. kir gazd. tanintézet hallgatói, ez 

idén, tanulmányi nagy kirándulásunkat Aradmegye nehány kitű
nő gazdaságába irányoztuk, s a juuius 22—27-ig terjedő idő
közben Aradon több iparüzleten kivül meglátogattuk Neumann 
testvérek országhirü szeszgyárát és hizlaló istállóit; gr. Ze- 
lénszky Bobért kitünően berendezett és kezelt ötvenesi gazda
ságát, hg. Sulkovszkyféle pankotai uradalmat, és magyarádi 
szőlőhegyeket, végül b. Kiéin borosjenői, kihasználás alatt álló 
erdőit és famunkalelepét.

Elmulaszthatlan kötelességünknek tartjuk a nyilvánosság 
terén is megköszönni azon sok, önzetlen szívességet és buzgal
mat, melylyel e kirándulás nekünk a mily tanulságossá, ép oly 
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élvezetessé tétetett. Hálás köszönetünket tolmácsoljuk első sor
ban az aradmegyei gazdasági egyesületnek, Arad város lelkes 
közönségének és Neumann testvér uraknak, kik meg nem ér
demelt kitüntetéssel fogadtak, s igazi magyar vendégszeretettel 
láttak el bennünket. Köszönetünket fejezzük gr. Zelénszky Ró
bert urnák, hogy mintagazdaságát csapatunknak megszemlélni 
engedé; köszönetünket tesszük le Becsei Hugó ötvenesi tiszt
tartó nr és a pankotai hgi uradalom szakértelmű gazdatiszjei 
előtt, kik fáradhatlan buzgalommal és ügyszeretettel tártak föl 
előttünk minden érdekest és tanulságost. Köszönetünket jelez
zük a borosjenői famunkatelep tulajdonosának és vezetőinek, 
s végül a magyar államvasutak keleti osztályának és az arad- 
kőrősvölgyi vasút igazgatóságának, melyek dij nélkül s utóbbi 
különvonattal, továbbá az első erdélyi, tiszavidéki és alföld
fiumei vasutak igazgatóságainak, melyek tetemes árleengedés
sel könnyitteték meg útainkat.

Az a barátságos fogadtatás és sok szívesség, melylyel 
kirándulásunk alkalmával érdemünkön fölül minden oldalról 
túlhalmoztattunk, legfényesebb bizonyítéka annak, miszerint 
Aradmegye lelkes közönsége érzi a mezőgazdasági ügynek, 
hazánk ez életerének fontosságát, mert midőn a gazdászat 
leendő szerény munkásait oly kiváló szeretettel ölelte át: a 
mezőgazdasági ügy iránt fejezte ki elismerését.

Iíolozsmonostor, 1878. július 5-én.
A kolozsmonostori m. kir. gazd. ta

nintézet hallgatósága.

Jelentékeny gyíimölcsjövedelem.
Ezen felirattal: Hol; fizetnek legkevesebb közköltséget 

(községi adót) ? oda nyilatkozik egy rajnavidéki porosz szaklap: 
bogy a gyümölcstenyésztésben előrehaladott Svábföldön éppen 
a tömérdek gyümölcsből befolyó jövedelem következtében, leg
kevesebb vagy éppen semmi községi adó sem rovatik ki az egyes 
gazdákra. Ott a községi elöljáróság oly eszes, hogy az utak szé
leit, a marhajárások mentén s egyéb közös, üres telkeket mind 
jófajta gyümölcsfával ülteti be, de mintaszerűen gondozza is. 
Egész sora van Svábföldön az olyan községeknek, melyek éven- 
kint 10.000 frtnál többet vesznek be az eladott gyümölcsből. 
Mannheim város elöljárósága elmaradt volta többitől úgy, hogy 
a kormány szükségesnek látta 1858-ban, kényszeriteni a gyü
mölcsfaültetésre, és hogy a kényszerparancs használt, bizonyítja 
ez: 10 évvel később, 1868 bán, már 49.250 bécsi mérő gyü
mölcsöt adott el, kerekszámban 51.000 forintért. Mikor érjük meg 
mi, az eldoradóban lakó magyarok, azt az áldott időt, midőn 
majd községi adót — mely többnyire 100%-át teszi a túlter- 
hes egyenes adónak — nem fizetünk s az utak széleit nem a ke
serű lapu, bogáncs, vadmácsonya, szerbtövis stb. hanem erőtel
jes, jól gondozott lombos gyümölcsfák ékesítik! (Gy. Mg.)

Időjárás.
Jégvihar volt e hó 8-án a Kis-KűküIIő mellett fekvő 

Mikofalvá, F.-Kápolna, Bernád, Bonyha, Deésfalva, továbbá 
Erdőalya, Gyulas, Somostelke község határain; az őszi veté - | 

sek legnagyobb részét úgy elpusztította, hogy alig érdemli a 
megmaradóit csutka aí aratást; törökbuza, szőlő és gyümölcs 
szintén megsemmisült. —

Szász-Régenből írják jul. 13-ról, hogy ott Telek, 
Tatárlaka, Hétbükk és Szederjes helységek határait ajég sem
mivé tette. —

Vidéki gazdasági tudósítások.
Sepsi-Sz.-György, 1878 julius 9.

Két heti szakadatlan esőzés után a mai napon láttunk először 
felhőtlen égboltozatot tündökölni s az árvizek által reményét már 
végkép vesztett gazda, háladó fohászt bocsátva szorult kebeléből, te- 
kinte a fénysugaras magasságba, a teremtő kegyességében való hitét 
visszanyerve.

Délfelé a lég mérséklete lankasztóan magas fokot ért el és a 
délnyugatról gomolyodó sötét felhőtömeg viharra engedett következtetni.

A láthatár lassanként elsötétült, megszűnt a legcsekélyebb lég- 
huzam is, nyomasztó csendnek és nyugalomnak adott helyet a termé
szet minden mozgási jelensége.

Délutáni fél három órakor hirtelen hűvös szellő vonult keresz
tül a városon, nagy cseppekben kezdett hullani az eső. Egyszerre cr- 
kánszerü szélvésszé fajult a szellő s átláthatlan sűrűségben kezde 
omlani a légkör víztömege.

Egy, az épületeket is megrázó roham s csattogás-pattogás si- 
ketitő zajával kezd hullani a jég. Az apróbb jégborsókat a nagyobbak, 
sűrűbben követék: a tompa morajból a bezúzott ablaküveg csöröm
pölése hallatszik ki élesen.

. A roppant víztömeget képtelenek a csatornák és sánezok ma
gukba foglalni, az utczák folyókká változtak.

Hová lettek ismét megújuló reményeink ? Imánkat nem halgaf- 
ta meg a könyörülő ég. Termésünk megmaradt részét megsemmisíti a 
jégverés Veteményes és virágos kertjeink letarolva, mint mikor el
lenség pusztító csordája szágúld végig kíméletlenül rajtuk.

Pusztitólag nehezedik rajtunk az ég átka.
A Mikó-tanoda homlokzatán csak keresve lehet ép ablaküveget 

találni, városházunk, a leányiskolául szolgáló Bazár s számtalan más 
nyilvános s magánépület hasonló sorsban részesült. A falakról sok 
helyen a vakolatot is leverte a sújtó jéghullás, kertek és pinezék víz
zel borítva, vízzel telve.

Mint tudomásunkra jutott, a tavaszhatárunkon csak összetört 
kocsányja jelzi a szép táblákban díszelgett kukoriczát. Árpa, zab és 
más termények földig le vannak verve.

Annál nagyobb kárunk és fájdalmunk, mert a múlt év is ha
sonló csapással látogatott meg s így a gazdaközönség megfosztatván 
akkor is jövedelmétől, tőkéit kénytelen igénybe venni, hogy az élet- 
fentartásra szolgáló szükségleteit megszerezhesse s állampolgári köte
lezettségeinek eleget tehessen, Ennélfogva szegényedik folytonosan, 
rohamosan s ha a jó ég nem lesz kíméletesebb irántunk: évtizedekre 
leszünk vísszalökve culturalis fejlődésünkben, a minek pedig szüksé
gessége sehol nem nyilvánul szembetűnőbben, mint épen árva Szé
kelyföldünkön. (Nemere.)

Ó-Rodna, 1878 jul. 8.
Vidékünkre ezen év időjárása nem kedvező; a hosszas, június 

10-ig eltartó szárazság után csaknem folytonos esőzés állott be, mely 
e vidék főtermését, a fűnövést lényegesen*hátráltatta;  a késő, tartós, 
többnyire hideg esők nem képesek ezen elmaradáson segíteni. A tö
rökbuza második kapáltatása junius 20-ka körül végeztetett be; ezen 
gabona a legjobb roménnyel kecsegtet és ha rendkívüli rósz időjárás 
nem akadályozza az érést, igen bőtermésünk leend. A zab közepes 
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aratást ígér; az igen alárendelt minőségben vetett rozs és árpa sem 
ígérnek jobb eredményt. Kevés szilván kivül, gyümölcsünk nem lesz. 
Lehető legrosszabb befolyással vala az időjárás méhészeinkre, kik a 
legjobb hordás idején még e júliusi napokon is méheiket étetni kény
szerítve valának; még szerencse, hogy a rajzás, mely más vidéken 
már bevégződött, itt csak tegnap vette kezdetét. A marha-árakban ez 
ideig névleges különbség nem állott be.

Miálovich Győző.

Hidvég, 1878 julins 10-én.
A májusi nagy szárazságot, junius nagy esőzéssel folytatta 

egész julius 10-ig, úgy hogy akkora volt az Olt vize, a minél na
gyobbat most élő emberek nem tudnak; szénarétjeinket mind el 
iszapolta, úgy hogy semmi jó szénát nem tudunk csinálni és a réte
ken a törökbuzákat is mind el rontotta. Törökbuzáink a májusi nagy 
szárazság miatt későre keltek ki, úgy hogy alig tudtuk az első kapá
lást az eső miatt elvégezni, a második kapálást most folytatjuk, de 
az aratással összeütközik, mert még sok kapálni való van. Az aratás 
is egy hét alatt megkezdődik, úgy látszik idei aratásunk bajos lesz, 
mert őszgabonáink el vannak dőlve és a buiján erősen fel kezdte nő
ni. A szénacsinálás nagyobb része aratás utánra marad, a mit még 
meg lehet csinálni. Zabjaiuk jók, barmaink egészségesek.

Kónya Miklós.

Sepsi-Szt.-György,1878 julius 14-én.

A csapások napról-napra látogatván vidékünket, ismét siralmas 
hangon kell szólanom becses lapja hasábjain. Az árvizek által okozott 
tetemes kárt követte folyó hó 9-én délután 3 órakor egy jégverés. 
Zivatar, zápor és jég vonult át városunk felett, nyomulva nyugatról 
keletfelé s a tavaszi fordulón áthaladva, szerencsére az ugarhatárt 
érte. Őszi határunkon semmi kárt sem tett, mert az oldalra maradott 
él. Szent-György határán kivül egy pár községben is károsított, de 
leginkább csak a törökbuzában, mely még első fejlődésében van és 
igy a zsenge szálakat megrongálta. Legnagyobb kár tehát városunk 
határán van, mely hozzávetőleg 20—25%-ban állapítható meg, kive
vőn a lent és törörökbuzát, az első zsenge szálai eltöredeztek, a tö- 
rökbuza nagy része jégverés nélkül is csak kedvező ősz alatt fejlő
dött volna tökéletességre, annál kevésbé remélhető most. A nyilvános 
épületek ablakai betörették, maga ezen kár is tetemes összeget te- 
szen ki. Három év óta lakom Szent-Györgyön s mondhatom, hogy 
míndenik évben jég vonult rajta keresztül, még pedig ugyanazon 
irányban. Ugyanis 1876 nyarán csekély mértékben csak a kényes do
hányt rongálta meg; 1877-ben tyúktojás nagyságú jéghullás történt, 
mely az épületek cserepeit is megtörte s most 1878-ban épen .az 
előbbi irányban tett volna telyes kárt, ha tömött esővel nem vegyült 
volna. Ezen jégvonal úgy látszik állandó marad, mit könnyen kima
gyarázhatunk az elpusztult erdőterületekből. Jobbfelöli község erdeje 
rendezett, erőteljes állapotban van, inig balfelől elvonuló Szent-György 
községi erdők nagy része kopár csak bokros legelő hely s közben 
egy légvonat képződik, mely magával ragadja a nehéz fellegeket s 
beviszi a sikmezöre. Mondják az éltesebb emberek, hogy mig a jel
zett középen az erdők állottak, jég ritkán fordult ető. Ez ismét egy 
intő példa az erdőtörvény lehető gyors életbeléptetésére.

Bene József.

Gyergyó-Alfalu, 1878 julius 14-én.

Szűnni nem akaró nedves, hideg időjárásunk a széna csinálást 
majnem lehetlennó teszi, csak amúgy lopogatva csinálunk még keve
set. Úgy az ősziek, mint a tavasziak, bár kissé megdőltek szép re

ményekkel biztatnak Állatainkat betegség nem, de annál többször 
meglátogatja a hihetetlen számban elszaporodott 
medve. A gabona árak csökkennek. Az aratástól 3—4 hét választ el.

Berde Ferencz,

Nagy-Várad, 1878 julius 16-án.
Biharmégyében az aratás folyamatban lévén, az ősz búza 

— daczára, hogy hónapok óta alig kapott esőt, — maggal bőven űzet, 
de sajnos: kevés maradt az üszögtől mentes. A tavasz vetések: bú
za, zab, árpa, a szárazság miatt gyenge termést adnak. A törökbuza 
is a mostanában hullott esőzésekkel éled, nagyóbb része, aligha beérlel- 
heti a termést, ha csak nem a legkorábbi székely török
buza fa j, miről más alkalommal többet fogok szólni. G. K. -

Pokafalva, 1878 julius 16-án.
E vidéken a napokban történt esőzések miatt, a szénacsinálás, 

aratás, törökbnza másodkapálás munkálata, úgy szintén a szölőmunka 
is halomra gyűlt S most is bárha nem tudjuk, mihez fogjunk hama
rább, gától a mindegyre csepergő eső. Szőlőnk jó termést, ősz gabo
nánk közepest igét; tavaszi gabonánk ritka, dé kalásza jó; széna a 
hegyes vidéken semmi vagy kevés; törökbuza vegyes, mit csak jó 
ősz hozhat helyre; őszgabonáink kissebb-nagyobb mérvben üszögösek. 

B. Mihály.

A szerkesztő postája. E héten következő czikkeket 
vettük: Mire tekintsünk a vetésforgás megállításánál ? — K. L. Kö
szönettel vettük a buzaüszög ellen és napraforgóról szóló czikkeket; 
jövő számunkban. — G. K. Nagyvárad; a szőlögyürüzés haszna; leg
közelebbről adjuk. A „székely torökbuzá“-ról szólóra is számot tar
tunk. — T. L-töl. Mustártermesztés és egy pár szó az ekékről.

Piaczi árainkat illetőleg
megjegyezzük, hogy Besztercze, Brassó, Csik-Szereda, Déva, 
Erzsébetváros, Fogaras, Gy.-Szt.-Miklós, Maros-Vásárhely, 
Nagy-Enyed, Segesvár, Szamosujvár, Torda és Vajda- 
Hunyad újabb heti vásárairól tudósítást nem vettünk, a 
dévai gabnaárak 100 kilogrammonként vannak jegyezve.— 
A hectoliter árának átszámítása a régi mértékre 
nagyon egyszerű: az összeg egy tizedrészét leütve, 
a maradék a gyakorlat igényeihez képest elég pon
tosan három véka árának felel meg. P. o. búza hecto- 
literje 800 kr., leütve a tízedrészt, 80 krt, marad 
J20. kr., mint három véka, tehát 240 kr., mint 
egy vékának ára!

Felelős szerkesztő: SZABÓ SÁMUEL.

' mtrtleÉéselke

Pénz-kolcsönöket
a birodalom bármely Tészében, telekhönyvezett földbirtokra

1000 frttól kezdve bármily magas összegig 5 és 6 % kamat mellet 
törlesztésre és 5000 frton felülieket még előnyösebb feltételek mel- 
tett gyorsan eszközölök, bővebb felvilágosítással készséggel szólgálok. 

Bekeblezett terhek kifizetését szintén eszközlöm.

CG) (26-26) Voitli Gergely,
Kolozsvárit, párísntcza, 19« az. síkját báz. 

(Értekezhetni személyesen vagy posta utján naponta d. u. 1—4 óráig)
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gígg?'*  Tömlő-orsok, kovács-fúvók, takaró-ponyvák, tized mérleg és sulyok.
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Harangok
fa és vaskalappal. 

Tűzoltó szerelvények.
Borlehuzó gépek
teljesen felszerelve.

Guiniiii 
tömlők, gumini kö

penyegek.
Szivattyús és házi

kutak, azonkívül

és kender

szerelő és javító műhelye; elvállal kutak, gépek és vizvezetések berendezeset és 
(29—52.) javítását C3-)

WASzSEH FEHEMCZ első magyar gép- és tűzoltó szerek gyára, harang és 
érezőntöde Budapesten,

fiókraktár Kolozsvárit, bel-monostor utcza 12. szám. _____

gEjgg- . villanyos házi és szoba-távirdák, vezetékek tűzoltó egyletek részére *“íp@

P 1 a ® ® i á r a

helye

Sesztercae 
Brassó
Osík-Szereüa 
Uéé. 
öéva 
Erzsébetváros 
bogaras
5. -Fehérvár 
Sy.-Sz.-Miklás 
Kolozsvár 
as-Vásárhely 
Wagy-Enyed
6. »Szeben 
Segesvár 
S-Sk- György 
Szamosa) vár 
Sz. -Kégea

Ex-Uűvarhely
Torda
V.-Hányád

napja

febr. 
mart, 
april, 
jul. 
dec.
mart, 
jan. 
jul. 
jul. 
jul. 
mart, 
jan. 
jul. 
febr. 
jul. 
febr. 
jul. 
jul. 
jan. 
mart.

27.
15.
24

9.
23.
16.
25.

6
6

18
25.
24
16
21

. 8-
11
11
16
27
30

1 kilo í
marhahús]

Egy hectoliter (=70 kupa) 100 kilo 1 köbméter

tiszta buzaJelegy buzal rozs I árpa 1 zab 1 törökbuza széna | szalma tűzifa

à r a k r a j c zár o k b a n
840 650 __ — 300 625 240 75 300
950 700 615 570 285 530 220 130 360

1025 800 665 575 350 620 280 100 170
870 780- 600 _  . 300 600 320 100 200

4100 700 950 860 720 260 180 220
900 700 675 350 600 300 160 300
900 880 720 —, 300 600 220 130 350
900 750 700 — — 625 — *— 335

4100 800 600 550 275 550 110 95 —
813 565 __ 245 683 240 150 300
900 750 650 560 325 618 300 100 350
850 675 550 _ 280 525 240 80 18’! I

850 700 600 550 290 610 180 100 301)
930 700 650 __ 280 600 150 90 180

900 550 630 500 320 575 250 150 250 I
930 675 60» _ 260 640 360 70 400

937 762 __ 265 650 200' 120 220

950 750 700 270 600 160 50 180

850 700 650 40» 250 550 250 36 320

920 800 720 — 300 620 180 100 200

Mellékletek |
100 darabonként 1 forint 40 ! 

krjával számíttatnak. I
A hirdetés szövegét I 

á t. megrendelők minden] 
külön dij nélkül tét-1 
szós szerint akárhányszor 1 

változtathatják. I

Az „Erdélyi gazda“ hirdetési díjszabályzata.

A kívánt tér 
megnevezése

1

Ezenkívül 30 kr. bélyegdij annyiszor,

v. egész oldal
v. fél „
v. negyed „
v. nyolezad oldal 
v. tizenhatod „

hányszor a megjelenik

24 45 85 120 160 180 200 220
12 23 43 60 80 90 100 110
6 12 22 30 40 45 50 55

4'50 8 12 16 22 24 26 28
3 4 6 S 11 12 13 14

hirdetés

Egyletünk t. tagjai ' 
és 

lapunk t. előfizetői 
25% vagyis egy negyedrészt 
engedményben részesülnek, 
ha hirdetésük beküldésekor 
tagsági vagy előfizet,! 
minősegükre hivat

koznak.

Nyomatott tiámán János örököseinél, középuteza Aliuorita-épület


